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				Kaca puniki kavalidasi
515. Nawang Taro arahina,

cihna guru ngamarginin,

ling ira ida sang katong,

sandikan i nanak bagus,

patih mantri,

tatiga manggawa surat.

516. Patih mantri kema luwas,

ka Jamintara ne jani,

anggawasa namah reko,

parek ring ida sang prabu,

tedas kayune sang nata,

yento jani,

asung tan asung mawaliya.

517. Sampun mamargi utusan,

tigang siki nggawa tulis,

mwah raja panomah reko,

tan kocapanya ring enu,

sampun prapta ring negara,

dawuh kalih,

jumrojog maring bancingah.

518. Sedek tinangkil sang nata,

utusan tatiga prapti,

parek ring ida sang katong,

lang surat sampun kaatur,

sang prabu raris mamaca,

tur manguri,

winaca jroning wradiya.

519. Unining sewala patra,

saha pratekaning tulis,

sang prabu emeng tur

bengong,

meneng tan kena amuwus,

antuk ida ne nyanggupang,

mantri Bali,

raden galuh maka dadua.



Nawang Taro dibilangi,

diberi ayahanda menjalani,

demikian sabda raja,

menuruti putranya i bagus,

pegawai istana,

membawa surat tiga.

Patih mantri ke sana pergi,

ke Jamintara sekarang,

membawa mas kawin,

menghadap beliau tuanku

raja,

bersih hatinya raja,

demikian sekarang,

suka tak suka kembalilah.

Sudah berjalan utusannya,

tiga buah membawa surat,

mempersembahkan mas

kawin,

tak terceritakan di jalan

sudah sampai di istana

sembilan pagi,

menuju di muka istana.

Kebetulan raja dihadap,

utusan ketiganya datang,

menghadap kepada raja,

surat telah dipersembahkan,

raja terus membaca,

serta ke belakang,

dibaca dalam hati.

Diketahui isi surat,

dan segala yang ditulis,

raja berpikir dan melongo,

diam tiada bicara,

karena beliau

menganggapkan,

putra mahkota Bali,

tuan putri keduanya.
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